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ÖZ 

Edebiyat tarihimiz incelendiğinde özellikle Klasik Türk edebiyatında muhte-
vası itibariyle dinî yönü öne çıkan eserelere sıkça rastlanılmaktadır. Çoğu eserde yer 
yer, bazı eserlerde de müstakil olarak İslâmî unsurların yer aldığı görülmektedir. 
Klasik edebiyat içerisinde bazı edebî türler dinî mahiyetleri itibariyle öne çıkmıştır. 
Tevhid, münâcât, na’t, esmâü’l-hüsnâ, esmâ-i nebî, siyer, mevlid, miraciye, hilye, 
şemâil, kırk hadis, menâsik-i hac ve maktel bunlardan başlıcalarıdır. Cenab-ı 
Hak’tan bahseden tevhid ve münâcatlar gerek dinî gerek lâ-dinî eserlerin çoğunda 
yer almaktadır.  

Müstakil olarak Allah’ı konu edinen edebî türlerden biri esmâü’l-hüsnâ şerh-
leridir. Gerek Kur’ân-ı Kerîm’de ve gerek hadislerde Allah’ın isimleri üzerinde önem-
le durulmuş ve Allah’a dua ederken bu isimlerin anılması istenmiştir. İslâmın es-
mâü’l-hüsnâya verdiği bu önem, şâirler ve nâsirler için bir teşvik unsuru olmuş ve 
bu türde eserler kaleme almışlardır. Arap ve Fars edebiyatlarında rastlanılan es-
mâü’l-hüsnâ şerhlerinin edebiyatımızda da örnekleri bulunmaktadır.  

Klasik edebiyat içerisinde esmâü’l-hüsnâ şerhi yazanlardan biri de 16. asır 
şâirlerinden Nahîfî’dir. Müellif Şerh-i Şâfî olarak adlandırdığı bu manzum eserini 
mesnevi nazım şekliyle yazmıştır. Bu metinde esmâü’l-hüsnâ şerhinden ziyâde es-
mâü’l-hüsnânın havâssı konu edilmiştir. Şâir, Allah’ın yüz iki isminin tek tek özellik-

――――――――― 
  Arş. Gör., Celal Bayar Üniversitesi, Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü, El-

mek: fkoyuncu06@gmail.com. 
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lerinden bahsetmiş ve okunduğunda sağlayacağı faydaları sıralamıştır. Bu çalışmada 
Nahîfi’nin kaleme aldığı eserin şekil ve muhteva hususiyetleri incelendikten sonra 
eserin tespit edilen iki nüshadan hareketle tenkitli metni kurulacaktır. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk Edebiyatı, Esmâü’l-Hüsnâ, Şerh, Havâss, 
Nahîfî.  

ABSRACT 

The history of literature was examined especially in the Classical Turkish lit-
erature as content outweighs the religious aspects are frequently encountered. 
Islamic content is observed on the most of the works in sections, in the some of 
only. Some religious-literary genres in classical literature inherently has come for-
ward. The majortiy of them are Tawhid, apealing, na't, esmâü’l-hüsnâ, esma-i nebi, 
siyer, mevlid, miraciye, hilyes, şemail, forty hadith, menâsik-i hajj and maktel. The 
tawhid and apealing, mentioned almighty Allah both religious and non-
denominational most of works, are located. 

The opinion esmâü’l-husnâ, subject only Allah, are one of the literary gen-
res. Esmâü’l-husnâ was emphasized in both the Quran and hadiths and requested 
that commemorate when have been praying. The importance given to Islam 
esmâü’l-husnâ were incentives for the poets and prose writers and wrote genre 
works in. The opinion esmâü’l-husnâ, encountered in Arabic, Persian literature, 
include some examples in our literature.  

Nahîfî is one of the poets in the classical literature, committed esmâü’l-
husnâ in the 16th century. The poet wrote opinion the work according to mesnevi 
writing style, called Şerh-i Şâfî by writer. In this text, the opinion esmâü’l-husnâ 
rather than the properties esmâü’l-husnâ was issue. The poet handled properties of 
one hundred two name of Allah as one by one and ranged benefits when read 
them. In this paper, after investigate the work as a form and content, written by 
Nahifi, was prepared comparable text based on the two copies. 

Keywords: The Classical Turkish Literature, Esmâü’l-hüsnâ, Opinion, 
Havâss, Nahîfî.  

 

Giriş 

Klasik Türk edebiyatının kaynakları arasında Kur’ân ayetleri ve hadisler başta 
olmak üzere dinî unsurlar önemli yere sahip olmuştur. Klasik Türk edebiyatı tarihinde 
yer alan eserler incelendiğinde dinî metinlerin ve türlerin önemli bir yekûn teşkil ettiği 
görülür. Anadolu topraklarında dinî eserlerin ortaya çıkmasında hiç süphesiz tasavvu-
fun etkisi büyüktür. Ahmed Yesevî takipçilerinin Anadolu topraklarına göç etmesiyle 
tasavvufî hareket burada yaygınlaşmış ve bu çerçevede dinî-edebî türler teşekkül etmiş-
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tir. İlk olarak tekke ve tarikatlarda Allah’ın varlığından ve birliğinden bahseden ilahiler-
le birlikte daha çok tarikatların âdâb ve erkânlarından bahseden şiirler yazılmıştır.1  

Divan edebiyatı çerçevesinde ele alınan eserler “dinî” ve “lâ-dinî” olarak ka-
tagorize edilmektedir. Dinî unsurlara önem veren Osmanlı toplumunda, din dışı 
olarak kaleme alınan eserler incelendiğinde az veya çok dinî mazmun ve mefhumla-
rın yer aldığı görülür.2 Bundan dolayı Klasik Türk edebiyatının en önemli bir özelli-
ği olarak az veya çok dinî bir karakter taşıdığını söylemek mümkündür.3 

Cenâb-ı Allah, Hz. Muhammed, dört halife ve din büyükleri ile ilgili dinî-ahlâkî 
birçok eser ortaya çıkmış ve bunlar tür haline gelmiştir. Tevhid, münâcât, na’t, siyer, 
esmâü’l-hüsnâ, mevlid, esmâ-i nebî, kırk hadis, menâsik-i hac, hilye, menâkıbnâme 
gibi dinî-edebî türler bunlardan başlıcalarıdır. Dinî-edebî eserler arasında doğrudan 
Cenâb-ı Hak ile ilgili, O’nun varlığını ve birliğini anlatan tevhidler ve O’ndan yardım 
ve dua talebinde bulunmak için yazılan münâcatlar, çoğu divan ve mesnevide az veya 
çok yer edinmiştir. Müstakil olarak Cenâb-ı Hak ile ilgili dinî-edebî eserlerden biri de 
esmâü’l-hüsnâ şerhleridir. Arap ve Fars edebiyatlarında birçok örneği bulunan es-
mâü’l-hüsnâ şerhleri Türk edebiyatında da kaleme alınmış ve bir tür haline gelmiştir.  

Kur’ân-ı Kerîm’de Allah’a dua edilirken O’nun isimlerinin anılmasının isten-
mesi ve bir hadiste yaratıcının adlarının ezberlenip okunması karşılığında cennetin 
müjdelenmesi, şâir ve nâsirlere bir ilham kaynağı olmuştur. Bu hususlar esmâü’l-
hüsnâ şerhlerinin yazılmasında önemli bir etken olmuştur. Müellifler kendi pence-
relerinden bu meselenin ehemmiyetine bakarak eserler kaleme almışlardır.  

Edebiyatımızda manzum ve mensur esmâü’l-hüsnâ şerhi yazmaya rağbet 
edilmiş ve bu konuda birçok eser telif edilmiştir. Manzum esmâü’l-hüsnâ şerhlerin-
den biri de 16. asır şâirlerinden Nahîfî’nin Şerh-i Şâfî adlı mesnevisidir. Bu çalışmada 
inceleme konusu edilen eserle ilgili değerlendirmelere geçmeden önce esmâü’l-
hüsnâ ve havâssı üzerinde durulacaktır.  

1.Esmâü’l-Hüsnâ ve Havâssı 

İsim kelimesinin çoğulu olan esmâ ile hüsn kelimesinin ism-i tafdîli hüsnâ 
kelimesinin terkibiyle oluşan “el-esmâü’l-hüsnâ” veya Farsça terkibi ile “esmâ-i 
hüsnâ” “en güzel isimler” anlamına gelmektedir. Allâh’ın Kur’ân-ı Kerîm’de zikredi-
len isimlerinin dışında hadis kitaplarında başka adlarından da bahsedilmektedir. 
Esmâü’l-hüsnâ, Allah’ın isimleri ve özellikle de O’nun doksan dokuz ismi için kul-

――――――――― 
1  Ali Yılmaz, “Türk Edebiyatında Esmâ-i Hüsnâ Şerhleri ve İbn-i Îsâ-yı Saruhânî'nin Şerh-i Esmâ-i 

Hüsnâ’sı”, Cumhuriyet Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 2, S. 1, 1998, s. 1.  
2  Agâh Sırrı Levend, “Dinî Edebiyatımızın Başlıca Ürünleri”, TDAY Belleten, 1972, s. 35.  
3  Âmil Çelebioğlu, “Türk Edebiyatında Manzum Dînî Eserler”, Hacettepe Üniversitesi Edebiyat 

Fakültesi Armağan Dizisi Şükrü Elçin Armağanı, 1983, s. 153.  
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lanılan bir terim olmuştur.4 Bu terimin kullanılmasında Kur’ân-ı Kerîm’de yaratıcının 
kendi isimlerini bu terkible vasıflandırması tesirli olmuştur.5  

İslâm dininde Allah’ın isimlerinin ve sıfatlarının bilinmesine ve yaratıcıya bu 
adlarla dua edilmesine önem verilmiştir. Divan edebiyatının temel kaynaklarından 
olan Kur’ân-ı Kerîm’de bu husus şu şekilde geçmektedir:  

1.  “En güzel isimler Allah’ındır. O’na güzel isimleriyle dua edin ve O’nun isimleri 
hakkında gerçeği çarpıtanları bırakın. Onlar yaptıklarının cezasına çarptırılacak-
lardır.”6  

2.  “De ki: (Rabbinizi) ister Allah diye çağırın, ister Rahmân diye çağırın, nihâyet en 
güzel isimler O’nundur.”7  

3.   “Allah, kendisinden başka hiçbir ilâh bulunmayandır. En güzel isimler O’nundur.” 8 
4.  “O, yaratan, yoktan var eden, şekil veren Allah’tır. Güzel isimler O’nundur.”9 

Kur’ân-ı Kerîm’den sonra edebiyatımızın en önemli kaynaklardan biri olan ha-
dislerde de esmâü’l-hüsnâ konusuna yer verilmiştir. Meşhur hadis kitaplarında 
Allah’ın doksan dokuz isminin olduğunu belirten ve Ebû Hureyre’den nakledilen 
hadis-i şerifin meâli şöyledir: “ Allah Teâlâ hazretlerinin doksan dokuz ismi vardır, 
yüzden bir eksik. O, tektir, teki sever. Kim bu isimleri ezberlerse cennete girer.” Bu 
hadisin devamında Allah’ın doksan dokuz isimi zikredilir.10 

Kur’ân-ı Kerîm ve hadislerin dışında Allah’ın isimlerinin bahis konusu edildiği 
“Cevşen” ismiyle adlandırılan bir dua mecmuası vardır.11 Bir de İslâmî literatürde 

Allah’ın en büyük ismi olarak bilinen “ism-i a‘zam” terimi bulunmaktadır. Onunla 

edilen duaların kabul olacağı nakledilen ism-i a‘zamın Allah’ın hangi adı olduğu 
belli değildir. Süleyman peygamberin yüzüğünde yazılı olduğuna inanılan ism-i 

a‘zamı, Hz. Peygamber’in Hz. Ali’ye öğrettiği rivayet edilir.12  

Esmâü’l-hüsnâ kadar önem verilen konulardan biri de İlâhî isimlerin havâs-
sıdır. Kelime anlamı olarak “özellikler, seçkin kişiler, bazı hastalıklara manevi etkide 

――――――――― 
4  Bekir Topaloğlu “Esmâ-i Hüsnâ”, DİA, C. 11, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1995, s. 404. 
5  Allah’ın isimlerinin “en güzel” diye adlandırılmasını İbnü’l-Arabî şöle izah etmektedir: “1.Esmâ-i 

hüsnâ Allah hakkında yücelik ve aşkınlık ifade eder ve kullarda saygı hissi uyandırır. 2. Zikir ve duada kul-
lanmaları halinde kabule vesile olur ve sevap kazandırır. 3. Kalplere huzur ve sükûn verir, lütuf ve rahmet ümidi 
telkin eder. 4. Bilginin değeri bilinenin değerine bağlı bulunduğu ve bilinenlerin en şereflisi de Allah olduğu için 
esmâ-i hüsnâ bilgisine sahip olanlara bu bilgi meziyet ve şeref kazandırır. 5. Esmâ-i hüsnâ Allah için vâcip, câiz 
ve mümteni olan sıfatları içermesi sebebiyle O’nun hakkında yeterli ve doğru bilgi edinmemize imkân verir.” 
(Topaloğlu, a.g.md., s. 404). 

6  Kur’ân-ı Kerîm, A’râf, 7/180. 
7  Kur’ân-ı Kerîm, İsrâ, 17/110. 
8  Kur’ân-ı Kerîm, Tâhâ, 20/8. 
9  Kur’ân-ı Kerîm, Haşr, 59/24. 
10  Kütüb-i Sitte Muhtasarı Tercüme ve Şerhi, haz. İbrahim Canan, C. 17, Ankara: Akçağ Yayınları, 1993, 

s. 507-508. 
11  Mehmet Toprak, “Cevşen”, DİA, C. 7, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1993, s. 462-464. 
12  Bekir Topaloğlu, “İsm-i A‘zam”, DİA, C. 23, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 2001, s. 75-76; 

İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, İstanbul: Kapı Yayınları, 2004, s. 239. 
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bulunması için okunan dualar”13 anlamlarına gelen bu kelimeyi Ahmet Rifat: “İs-
mu’llâh ve âyât-ı kerîme ve bazı ed’iye-i me’sûrenin havâssından bahseder bir ilimdir. Bu da 
birkaç nev’i olup bir takımı yalnız tayîn edilen aded ve usûl üzre kırâ’at olunur. Birtakımı dahi 
esmâ ve âyât-ı kerîmeden münasiplerinin hurûfı erbâbı nezdinde malûm kavâide tevfikan bast ve 
teksîr ile veyahud vefk şekline konulmak ile olur. Esmâ-i tâ’iyye ve vefk-ı kudsî gibi bazen dahi 
esmâ-i mezkûre Hind ve İbrân hurûf-ı kadîmesi üzre kırâ’at olundugı vardır.” şeklinde izah 
etmektedir.14 Bu kelime tasavvufta Allah’a vasıl olmaya çalışan, herkeste bulunma-
yan birtakım bilgilere ve hallere sahip kişi anlamına gelmektedir. Allah giden yolda 
vuslata eren ve fânî olan kişiye “ehassü’l-havâss, hâssü’l-hass” denir.15  

Allah’ın isimlerinin her birinin ayrı ayrı mânâları vardır. Bu anlamlar Cenâb-ı 
Hakk’ın kudretinin tecellisine göre isim alır. Meselâ, Rezzâk ismi rızkı verenin O 
olduğunu belirtir. Bir kişi rızık konusunda dua edecekse başta bu ismi anmalıdır. 
Esmâü’l-hüsnânın havâssından bahseden eserlerde, Allah’ın herbir isminin manası 
doğrultusunda o ismin özelliklerinden ve okunduğunda sağlayacağı faydalardan 
bahsedilmektedir. Ayrıca bu eserlerde okunacak isimlerin ne kadar ve ne zaman 
okunacağı da belirtilir. Meselâ, inceleme konusu ettiğimiz Şerh-i Şâfî’de şâir, Allah’ın 
“Latîf” isminin her gün yüz kere zikredilmesiyle insanın çeşitli lütuflara mazhar 
olacağını, geçim sıkıntısının gideceğini ve istediği şeye kavuşacağını söylemektedir. 
Halk arasında yaygın olarak okunan dua kitapları bu mahiyettedir. Seyyid Süleyman 
el-Hüseynî’nin esmânın havâssından bahseden “Kenzü’l-havas” isimli eseri toplum 
arasında rağbet gören bu türden bir kitaptır.16 

Klasik edebiyatımızda Hızır bin Yakub (ö. 15. yy)17, İbni İsâ Saruhanî (ö. 
967/1559)18, Muhammed Niyâzî-i Mısrî (ö. 1105/1693)19, Dervîş Subhî-i Bursevî 
(ö. 17. yy)20, Hâkim Seyyid Mehmed Efendi (ö. 1184/1770)21, Trabzonî Ahmed 

――――――――― 
13  Mehmet Kanar, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, C. 1, İstanbul: Say Yayınları, 2009, s. 1274. 
14  Ahmet Rifat, Lügât-ı Tarihiyye ve Coğrafiyye, C. 3, Tıpkıbasım, Ankara, 2004, s. 211-212. 
15  Süleyman Uludağ, “Havas”, DİA, C. 16, İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı, 1997, s. 517; Ethem 

Cebecioğlu, Tasavvuf Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, İstanbul: Ağaç Kitabevi Yayınları, 2009, s. 257; 
Mehmet Canbulat vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2010, s. 
241. 

16  Ayrıntılı bilgi için bkz. Es-Seyyid Süleyman el-Hüseynî Havasu’l-Kur’an Kenzü’l-Havas, haz. Mustafa 
Varlı, İstanbul: Esma Yayınları, Tarihsiz. 

17  Ayrıntılı bilgi için bkz. Bekir Direkçi, “Hızır bin Yakub’un Cevâhir’ül-Me’ânî Adlı Eseri Üzerine 
Bir Değerlendirme”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 28, Selçuk Üniversitesi, 2010, s. 110. 

18  Ayrıntılı bilgi için bkz. Numan Külekçi, Esmâ-i Hüsnâ Şerhî İbn İsâ Saruhânî, Ankara: Akçağ Yayın-
ları, 1997.  

19  Ayrıntılı bilgi için bkz. Mustafa Tatçı, “Şerh-i Esmâ-i İsnâ Aşere”, Türk Yurdu, S. 12, 1988, s. 28-
33.  

20  Ayrıntılı bilgi için bkz. Fatih Koyuncu, “Bursalı Subhî Mehmed ve Manzum Esmâü’l-Hüsnâ 
Şerhi”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi /The Journal of International Social 
Research, C. 7, S. 31, 2014, s. 176-193.  

21  Ayrıntılı bilgi için bkz. Şahin Kızılabdullah, Hâkim Seyyid Mehmed Efendi Hayatı, Eserleri ve Manzum 
Şerh-i Esmâ-i Hüsnâ’sı, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara: Ankara Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, 2004.  
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Şâkir Paşa (ö. 1234/1818)22 esmâü’l-hüsnâ şerhi kaleme alan müelliflerdendir.23 
Yukarıda adı geçen yazarların dışında da manzum ve mensur esmâü’l-hüsnâ şerhi 
kaleme alanlar vardır. Bunlardan biri de 16. asır şâirlerinden Nahîfî’dir. Eserine 
Şerh-i Şâfî ismini veren şâir ve eseri hakkında bilgi aşağıda verilecektir.  

2.Eserin Müellifi: Nahîfî 

İnceleme konumuz olan Şerh-i Şâfi’nin müellifi Nahîfî, 16. yüzyılda yaşamış-
tır. Şâir esmâü’l-hüsnâ şerhine tarih düşürerek 953/1546-47 yılında bu eseri tamam-
ladığını belirtmiştir. 

Hicretüň elli üçi ŧoķuzyüzden 

Geçmiş idi beyān ile sözden  

16. asır şâirleri hakkında bilgi bulunabilecek biyografik ve bibliyografik kay-
naklar incelendiğinde, Nahîfî mahlasını kullanan bir şâire rastlanmıştır. Mehmed 
Nahîfî ismindeki bu şâir hakkında kaynaklarda şu bilgiler yer almaktadır: Ispartalı 
olan şâirin asıl adı Mehmed’dir. Kınalızade Âlî Efendi’den mülâzım olan şâir, kadı-
lık vazifesinde bulunmuştur. 1018/1609-10 yılında vefat eden şâir, Edirne Kapı 
haricinde medfundur. İlim ve irfan yolunda ilerlemiş, bilgi ve kemâlât sahibi olan 
şâir, şiir ve inşâda güzel örnekler vermiş; ayrıca muamma çözmede ehil olmuştur. 
Kaynaklarda onun şiirlerine örnek olarak aşağıdaki beyitler gösterilmektedir:24  

Revâ mıdur seni hammâmda ķuca bî-bâk 
Yüzüne kir getürür bir gün ey perî dellâk 

‘Arz-ı kāmet itmeyince dil alınmaz gördi yâr 
Sonradan kāmet getürdi ol nigâr-ı şîvekâr 

Sensüz ey ruhları gül lebleri mey 
Kamış işkencesidür ‘âşıka ney 

‘Arakla bâdeyi dün gice meclisde çekişdürdüm 
Birinün ter mizâcı birinün dahi beter buldum 
(Be-nâm-ı Necm) 

――――――――― 
22  Ayrıntılı bilgi için bkz. M. Sami Akaryalı, Şâkir Ahmed Paşa Ravz-ı Verd (Edisyon Kritik ve Birinci 

Bölümün Günümüz Türkçesine Çevrimi), Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, İstanbul: Marmara 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2000.  

23  Ayrıntılı bilgi için bkz. H. İbrahim Şener, Türk Edebiyatında Manzum Esmâü’l-Hüsnâlar, Basılmamış 
Doktora Tezi, İzmir: Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1985, s. 128-155. 

24  Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şuarâ, C. II, haz. İbrahim Kutluk, Ankara: Türk Tarih 
Kurumu Yayınları, 1989, s. 984-85; Beyânî Mustafa b. Cârullâh, Tezkiretü’ş-şuarâ, haz. İbrahim 
Kutluk, Ankara: Türk Tarih Kurumu Yayınları, 1997, s. 290; Riyâzî, Riyâzuş’ş-şuarâ, haz. Na-
mık Açıkgöz, Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara: Ankara Üniversitesi Sosyal Bilimler Ensti-
tüsü, 1982, s. 236; Kaf-zâde Fâizî, Zübdetü’l-Eş’âr, haz. Bekir Kayabaşı, Basılmamış Doktora Tezi, 
Malatya: İnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1997, s. 548; Şemseddin Sami, Kâmusu’l-
A’lâm, C. 6, Ankara: Kaşgar Yayınları, 1996, s. 4569; Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmanî, C. 4, haz. 
Nuri Akbayar, İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yayınları, 1996, s. 1222; Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i 
Nâ’ilî, C. II, haz. Cemâl Kurnaz-Mustafa Tatçı, Ankara: Bizim Büro Yayınları, 2001, s. 1040. 
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Seyr idelden ol melâhat kânınun gencînesin 
Gonce çâk itdi kabâsın lâle yakdı sînesin 
(Amân) 
Gitmez ey serv-i revân hâtırdan endâmun senün 
Mihr-i dilde kazmış üstâd-ı ezel nâmun senün 

Nahîfî Mehmed’in esmâü’l-hüsnâ şerhi kaleme aldığına dair kaynaklarda 
herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Şerh-i Şâfî’nin bu Nahîfî’ye ait olması ihtimal 
dahilindedir.25 Bunun dışında 16. asırda Nahîfî mahlasını kullanan başka bir şâirin 
bu eseri yazmış olabileceği de akla gelmektedir.26  

Şerh-i Şâfî isimli mesnevinin iki yazma nüshasına ulaşılmıştır. Birinci nüsha 
Süleymaniye Kütüphanesi Hâlet Efendi bölümünde, 00767-013 numarada kayıtlı-
dır. 282x178 boyutunda, nesih yazı ile kaleme alınan metin, 211b-223a varakları 
arasında derkenarda bulunmaktadır. Tenkitli metinde H nüshası olarak isimlendi-
rilmiştir. Diğer nüsha ise Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kü-
tüphanesinde, M. Con 695 numarada kayıtlıdır. 21b-31b varakları arasında, talik 
yazıyla ve 19 satır aralığı ile yazılan bu metin, 150x114 ebatındadır. Levhî isimli bir 
müstensih tarafından yazılan bu nüsha eksiktir. Bu metin esmâü’l-hüsnâ şerhi ile 
“Huva’llâhu’llezî lâ İlâhe illâ Hû” isminin izahı ile başlar, “es-Sabûr” ismiyle son 
bulur. Sadece esmâü’l-hüsnâ şerhinin yer aldığı nüshada bazı isimlerde eksik beyit 
veya beyitler bulunmaktadır. Karşılaştırmalı metinde A nüshası olarak gösterilmiş-
tir. 

3.Eserin Şekil Hususiyetleri 

Kur’ân-ı Kerîm ve hadislerin faziletinden ve öneminden bahsettiği, birçok mü-
ellifin dikkatini çektiği esmâü’l-hüsnâ konusuna 16. asır şâirlerden Nahîfî de kaleme 
aldığı Şerh-i Şâfî isimli eseriyle katkıda bulunmuştur. Mesnevi nazım şekliyle yazılan 

eserde aruzun “FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün” kalıbı kullanılmıştır. Şâir, aruza fazla 
hâkim olmadığı için eserinde birçok kelimede zihaf ve imaleye başvurmuştur. Aşa-
ğıdaki beyitte görüleceği gibi “gösterdi” kelimesinin ilk hecesinde vezin gereği med 
yapılmıştır. Ayrıca metindeki bazı mısralarda vezin aksamaktadır:27  

Noķŧada gösterdi eflāki 

Pāk olanda ķomaz idi bāki 

――――――――― 
25  Şâirin 1609-10 yıllında vefat ettiği düşünülürse eserin yazıldığı tarihten yaklaşık 63 sene sonra 

vefat etmesi ve bu eseri genç yaşta yazmış olması gerekir. Bu bilgiler çerçevesinde eserin Mehmed 
Nahîfî’ye ait olma ihtimali vardır. 

26  Numan Külekçi, “Şerhi Şâfî” isimli eserin Lamiî Çelebi’ye ait olabileceğini söylemektedir. (Bkz. Numan 
Külekçi, XI-XX. Yüzyıllar El Yazması Metinler ve Özetleriyle Mesnevi Edebiyatı Antolojisi, C. I, Erzurum: 
Aktif Yayınları, 1999, s. 27). Eserin son bölümünde şâir, mahlasını yani Nahîfî ismini zikretmiş ve 
eserin yazıldığı zaman olan 953/1546-47 yılına tarih düşürmüştür. Adı geçen eser, 938/1532 yılında 
vefat ettiği bilinen Lamiî Çelebi’nin ölümünden yaklaşık on dört sene sonra yazılmıştır. Bundan dolayı 
bu eser Lamiî Çelebi’ye ait değildir.  

27  Bu aksamalar metin içerisinde gösterilmiştir. Vezin gereği zihaf yapılan heceler açık olarak 
yazılmıştır.  
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Bu eser halkın çoğunun anlayabileceği şekilde yazılmıştır. Bundan dolayı da 
Nahîfî, eserinde ağdalı bir dilden uzak durup sade ve anlaşılır bir üslûp kullanmıştır. 
Şâir, metinde Arapça ve Farsça kelimeler kullanmış; fakat daha çok bilinen sözcük-
leri tercih etmiştir: 

Ķırķ śabāĥ kim oķursa bu ismi 

Ķalmaya anda hįç suǿāl resmi 

Kimseye hergiz olmaya muħtāc 

Giye Ǿizzetden ol nefesde tāc 

ǾAdedi ķırķ bir oķuya anı 

Şeref-i Ǿizz ile ola şānı  

Şâir, eserinde aynı kelimeleri birçok yerde kafiye olarak tekrar kullanmıştır. 
Bu kelimelerden “ol, ile, olsa, üzre, anı, hurrem” gibi kelimeler mükerrer olarak 
eserde yer almaktadır. Genellikle eserde tam ve zengin kafiye kullanan şâir, ahengi 
ve akıcılığı arttırmak için rediflere ve cinas sanatına da başvurmuştur: 

ǾAmel eyleye Ǿilm ile ŧāhir 

Ola göňlinde nūr-ı Ĥaķ žāhir 

Göre kim bu cihānı bir demdür 

Ol dem içre ne ile maħremdür 

Aldanup ķalmaya ħayāl ile 

Nefs bend eylemeye āl ile  

Göresin her dükānı bir dürlü 

Kimi mercānla vü kimi dürlü 

Daħi gün ŧoġmadan ola virdi 

Bilesin Ĥaķ aňa neler virdi 

Şâir, eserinde ayetten ve hadisten iktibasta bulunmuştur. Aşağıdaki ilk mısra-
da “Bir şeyi dilediği zaman, O’nun emri o şeye ancak ‘ol!’ demektir. O da hemen 
oluverir.”28 meâlindeki ayete telmihte bulunulmuştur. Ayrıca müellif, metinde Hz. 
Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali ile ilgili bir hadisten iktibasta bulun-
muş ve hadisi olduğu gibi metne aktarmıştır. Bu hadis beyitlerle gösterilmiş ve 
metinde 18 ve 19. beyitler olarak yer almıştır: 

Emr-i künden cihānı var itdi 

Cism ile cānı āşikār itdi 

Şâir, öğretici mahiyette ve toplumun genelinin istifadesine sunduğu bu ese-
rinde hakikatleri gayet iyi anlattığını ve izah ettiğini belirterek kendi üslubunu öv-
mektedir: 

――――――――― 
28  Kur’ân-ı Kerîm, Yasin, 36/82. 
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Pāk idersin göňülleri ġamdan 

Yemm-i maǾnāyı gösterüp nemden 

Ħōş virürsin cilāyı mirǿāta 

Baķılur tā śafā ile źāta 

Eserin ulaşılabilen iki nüshasından kurulan metin, 429 beyittir. Mevcut nüs-
halarda müstensih hatalarından ileri gelen yazımlardan dolayı bazı yerlerde metin 
tamiri yapılmıştır.  

4.Eserin Muhteva Hususiyetleri 

Mesnevilerin konusu itibariyle isim aldığı bilinmektedir. Şerh-i Şâfî ismindeki 
bu mesnevi esmâü’l-hüsnâ şerhi türüne girmekle beraber; eserde esmâü’l-hüsnâ şer-
hinden ziyade esmâü’l-hüsnâ havâssından bahsedilmektedir. Allah’ın yüz iki ismi bu 
metinde incelenmiş ve bunların özelliklerinden, okunma zamanı ve sayısından; anıldı-
ğında sağlayacağı faydalardan bahsedilmiştir.  

Eserde öncelikle metnin konusunu bildiren bir başlık mevcuttur. H nüsha-
sında “Şerĥ-i Şāfį Esmāü’l-Ĥüsnā”, A nüshasında “Şerĥ-i Şāfį Ez-ān-i Naĥįfį” başlığı 
yer almaktadır. 

İlk olarak eserde Allah’a hamd ve senâ ile başlayan, daha sonra O’nun varlı-
ğını, birliğini ve yüceliğini anlatan “tevhid” bölümü gelmektedir. Toplam dokuz 
beyit olan bu kısımda Allah’ın varlığı ve kâinatı yaratmasından bahsedilmektedir:  

Ĥamd-i bį-ĥad o źāt-ı bį-çūna 

Feyż irişdi kāf ile nūna  

İki ĥarf oldı maŧlaǾ-ı cūdı 

Buldı Ǿālem anuň ile būdı 

Emr-i künden cihānı var itdi 

Cism ile cānı āşikār itdi  

Tevhid bölümünden sonra Hz. Peygamberin övgüsünün yer aldığı “na’t” bö-
lümü gelmektedir. Şâir, Hz. Muhammed’in marifet yollarını açtığını ve İlâhî isimle-
rin sırrını beyan ettiğini ifade etmektedir. Altı beyit olan bu bölümden sonra iki 
beyitte O’nun aile ve ashabının övgüsü yer almaktadır:  

Śad selām ol ĥabįbine dāǿim 

Ĥaķ ile her nefes olup ķāǿim 

MaǾrifet yolların Ǿıyān itdi 

Sırr-ı esmāyı ol beyān itdi 

Āl [ü] aśĥābına selām olsun 

Vaĥdet ehli ķamu ġulām olsun 

Metinde na’ttan sonra “medh-i çehâr-yâr-ı güzîn” bölümü gelmektedir. Hz. 
Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ve Hz. Ali’nin medhinden ibaret bu bölümde 
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önce onlarla ilgili bir hadis nakledilmiş ve dört halifenin öne çıkan yönleriyle övgü-
süne yer verilmiştir: 

Śıdķa mažhar düşen Ebū Bekri 

Yoġ idi Ĥaķdan özge hiç fikri  

ǾAdl idi dāǿimā ǾÖmer ĥāli 

Pāk idi Ǿadl ile aǾmāli  

Pür-ĥayā idi ĥilm ile ǾOŝmān 

CemǾ-i Ķurǿān ile olup tābān 

MaǾrifet mülkünüň ǾAli şāhı 

Ǿİlm-i esmānuň oldı āgāhı 

Şâir, eserin esas konusuna geçmek için kademe kademe okuyucuyu hazırla-
makta ve esmâü’l-hüsnânın ehemmiyetine vurgu yapmaktadır. Bu bölümde yaratı-
cının her yerde ve her zaman isim ve sıfatlarıyla tecelli ettiğine değinmektedir. İlâhî 
isimlerin her birinin kıymetli olduğundan ve her türlü sıkıntının onlarla gideceğin-
den bahsetmektedir: 

Ķanda olsaň senüň ile ĥāżır 

Her nefes ĥālüňe olup nāžır 

Nažarından seni ıraġ itmez 

Dilde aġyār bend ü baġ itmez 

Yapış esmāsına Ĥaķuň her dem 

Olasın tā murād ile hem-dem  

Eserde, esmâü’l-hüsnânın önemi izah edildikten sonra asıl konunun işlendiği 
bölüm gelmektedir. Bu kısımda Allah’ın yüz iki isminden bahsedilir. Önce izah 
edilecek isim başlık halinde yer almakta; daha sonra en az iki beyit ve genellikle de 
üç veya dört beyitle esmânın havâssından bahsedilmektedir. Her ismin özelliği ve 
bu isimlerin okunma sayıları, yeri ve zamanı izah edilir. İnsanın türlü sıkıntılarını 
gideren manevî bir tıp kitabı niteliğinde açıklamalar bulunmaktadır. İlk olarak “Hu-
va’llâhu’llezî lâ İlâhe illâ Hû” ile asıl konu başlar ve “es-Sabûr” ismiyle son bulur. 
Bu bölüm eserin bütünü içerisinde 316 beyitlik bir yer tutmaktadır. 

en-Nūr 

 Oķusa kim ki sūre-i Nūrı  

Ķalmaya dilde şerr ile şūrı 

Yedi cumǾa gicesi źevķ ile 

Yedişer kez oķusa şevķ ile  

 ǾAķabince bu ismi biň kerre 

Oķusa ķalmaya ġamı źerre 

Her kederden dili ola ŧāhir 

Ola göňlinde nūrlar žāhir 
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el-Veliyy 

 Zeni bed-ħū olursa bir merdüň 

Nedür aňla devāsın ol derdüň 

Vird idine dilinde bu ismi 

Ĥüsn-i ħulķ olmanuň budur resmi 

 Eve girdükçe yād ide her dem 

Ola zevķ u śafā ile ĥurrem 

Esmâü’l-hüsnânın izahı bittikten sonra eserde “hâtime” bölümü yer alır. 

“Münācāt ve Ħātime-i Şerĥ-i Şāfį” başlığı ile yer alan bu bölümde şair, önce Allah’a 
bazı isimlerle dua etmekte; daha sonra mahlasını iki defa zikreden müellif, daima 
Allah’ı anmak ve her an düşünmek istediğinden bahsetmektedir:  

Ey Kerįm ü Raĥįm ey Ġaffār 

Ey ǾAlįm ü Ĥakįm ey Settār 

Göňlümi pāk idüp Ǿalāyıķdan  

Nažarum döndürem ħalāyıķdan 

Dile vird ola dāǿimā źikrüň 

ǾAķlıma kār ola hemān fikrüň 

Ey Naĥįfį ĥanįf olup ŧāhir 

Ĥaķdan oldı ĥaķįķatüň žāhir 

Setr itdüň Naĥįfį tafśįli 

Bıraķ elde bu ķāl ile ķįli 

Şâir bu metnin sonunda geleneğe uyarak eserin yazıldığı yılı bildiren bir tarih 
manzumesi kaleme almıştır. Hicrî 953 yılının Zilkade ayında (Milâdî Aralık-Ocak 
1546-47) eserini yazdığını belirten şâir, tarihi açık olarak söyleyerek “lafzen tarih”i 
tercih etmiştir. 

Hicretüň elli üç ŧoķuzyüzden 

Geçmiş idi beyān ile sözden  

 Şehri źi’l-ķaǾdede tamām oldı 

Şerĥ-i Şāfį bu şerĥe nām oldı 

5.SONUÇ 

İslâmın kabul edilmesi ile Arap ve Fars edebiyatlarında olduğu gibi Türk 
edebiyatında da dinî-edebî birçok tür ortaya çıkmış ve bu konularda eserler kaleme 
alınmıştır. Cenâb-ı Hakk’ı esas olarak konu alan edebî türlerden biri de esmâü’l-
hüsnâ şerhleridir. Arap, Fars ve Türk edebiyatlarında örneklerine rastlanılan bu 
türün ortaya çıkmasında bilhassa Kur’ân-ı Kerîm ve hadislerdeki emir ve teşvikler 
etkili olmuştur.  

Edebiyatımızda manzum olarak esmâü’l-hüsnâ konusunu ele alan şâirlerden 
biri Şerh-i Şâfî isimli eseriyle Nahîfî’dir. Adı geçen metinde şâir eserini, bir tarih 
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manzumesiyle 1546-47 yılında yazdığını bildirmiştir. Bu tarihten 16. asırda yaşadığı 
anlaşılan Nahîfî’nin hüviyeti tam olarak tespit edilememiştir. Kaynaklar, 16. yüzyıl-
da yaşamış Nahîfî mahlaslı bir kişiden bahsetmektedir. Nahîfî Mehmed adlı bu şâir 
hakkındaki bilgilere bakıldığında, adı geçen kişinin böyle bir eseri yazdığından söz 
edilmemektedir. Şerh-i Şâfî adlı bu mesnevi Nahîfî Mehmed’e ait olabileceği gibi, 
aynı asırda yaşamış başka bir Nahîfî’nin bu eserin müellifi olma ihtimali de bulun-
maktadır. Şâir, Şerh-i Şafi’de bir esmâ-i İlâhî şerhinden ziyade isimlerin havâssını 
konu edinmiştir. Müellif hangi ismin ne zaman, nerede ve ne kadar okunacağı üze-
rinde durmuş; şartlarına uygun okunması halinde sağlayacağı faydaları sıralamıştır. 
Metinde, Allah’ın yüz iki isminin özelliklerinden bahsedilmiştir. Şâir sade bir dil 
kullanarak eserin, toplumun her kesimine hitap edebilmesini sağlamıştır. Günü-
müzde de bu türün devamı mahiyetinde birçok dua kitabında esmâü’l-hüsnâ ve 
faziletlerinden bahsedilmektedir. 

6.METİN  

[FeǾilâtün MefâǾilün FeǾilün] 

[H211b] Şerĥ-i Şāfį Esmāü’l-Ĥüsnā29  

1.  Ĥamd-i bį-ĥad o źāt-ı bį-çūna 

Feyż irişdi kāf ile nūna  

İki ĥarf oldı maŧlaǾ-ı cūdı 

Buldı Ǿālem anuň ile būdı 

Emr-i künden cihānı var itdi 

Cism ile cānı āşikār itdi 

Gösterüp cism içinde tafśįli 

İde cān anuň ile taĥśįli 

5.  MaǾrifet kesb ide kemāl ile 

K’ola her demde źevķ-ı ĥāl ile 

ǾAmel eyleye Ǿilm ile ŧāhir 

Ola göňlinde nūr-ı Ĥaķ žāhir 

Göre kim bu cihānı bir demdür 

Ol dem içre ne ile maħremdür 

Aldanup ķalmaya ħayāl ile 

Nefs bend eylemeye āl ile  

Görüne cān içinde cānānı 

Bile kim feyż-i Ĥaķ imiş şānı 

10. Śad selām ol ĥabįbine dāǿim 

Ĥaķ ile her nefes olup ķāǿim 

――――――――― 
29  Şerĥ-i Şāfį Esmāü’l-Ĥüsnā H: Şerĥ-i Şāfį Ez-ān-i Naĥįfį A. A nüshasında giriş bölümü 

bulunmamaktadır. Söz konusu nüsha doğrudan esmâü’l-hüsnâ şerhi ile başlar.  
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MaǾrifet yolların Ǿıyān itdi 

Sırr-ı esmāyı ol beyān itdi 

ǾĀşıġa eyledi işāretler  

ǾĀrife eyledi bişāretler 

Noķŧada gösterdi eflāki 

Pāk olanda ķomaz idi bāki 

Bāġ-ı insüň ķapusını açdı 

Güheri cümle Ǿāleme śaçdı 

[H212a] 

15. Cümle derdüň getürdi dermānın 

Şād idüp Ǿālemüň dil ü cānın 

Āl [ü] aśĥābına selām olsun 

Vaĥdet ehli ķamu ġulām olsun 

Her biri şemǾ-i dįn olup rūşen 

Dil-i Ǿuşşāķı itdiler gülşen 

 قال النبى عليه و سلم30

بابها بكر بىا و صدق مدينة ناا   

 انا مدينة العدل و عمر بابها 31 

بابها عثمان و لحياءا مدينة ناا  
32

 انا مدينة العلم و على بابها

20. Śıdķa mažhar düşen Ebū Bekri 

Yoġ idi Ĥaķdan özge hiç fikri  

ǾAdl idi dāǿimā ǾÖmer ĥāli 

Pāk idi Ǿadl ile aǾmāli33  

Pür-ĥayā idi ĥilm ile ǾOŝmān 

CemǾ-i Ķurǿān ile olup tābān 

MaǾrifet mülkünüň ǾAli şāhı 

Ǿİlm-i esmānuň oldı āgāhı 

――――――――― 
30  “Nebî aleyhi’s-selam buyurdu” 
31  “Ben doğruluğun şehriyim, Ebû Bekir onun kapısıdır. Ben adaletin şehriyim, Ömer onun 

kapısıdır.” 
32  “Ben hayânın şehriyim, Osman onun kapısıdır. Ben ilmin şehriyim, Ali onun kapısıdır.” (Aşağıda 

isimleri verilen hadis kitapları incelenmiş ve bu hadisin Hz. Ebû Bekir, Hz. Ömer, Hz. Osman ile 
ilgili bölümlerine rastlanmamıştır. Kütüb-i Sitte Muhtasarı Tercüme ve Şerhi, haz. İbrahim Canan, C. 12, 

Ankara: Akçağ Yayınları, 1993; Rûdânî Büyük Hadis Külliyatı Cem’ul-Fevâid, C. 3, ter. Naim 

Erdoğan, İstanbul: İz Yayıncılık, 2011; İsmail b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve 
Müzîlü’l-İlbâs I, Beyrut, 1408/1988; İmam Eş-Şevkânî El-Fevâid El-Mecmua Fi’l-Ehâdîs El-
Mevdua Mevzu Hadisler, ter. Mehmet Emin Akın, İstanbul: Medarik Yayınları, 2012; Şihâbü’l-
Ahbâr Tercümesi, haz. Ali Yardım, İstanbul: Damla Yayınevi, 1999; Hz. Ali ile ilgili hadis için 

bkz. Rûdânî, a.g.e., s. 269; Şevkânî, a.g.e., s. 467-468; Aclûnî, a.g.e., s. 203-204; Mehmet Yılmaz, 

Kültürümüzde Ayet ve Hadisler, İstanbul: Kesit Yayınları, 2013, s. 128) 
33  Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Her biri bir cihāna şāh oldı 

Sevmeyenler işi tebāh oldı 

25. Bunlaruň ĥürmetine yā Sübĥān 

Dilde artar śafā ile Ǿirfān 

Sözüňe maĥrem it cihān içre  

Ķalmaya senden özge cān içre 

Bu duǾādan dile śafā irdi 

Luŧf ile cānuma vefā irdi 

Ŧoġdı göňlümde maǾrifet tābı 

Gitdi ķalmadı ġaflet-i cānı 

[H212b] 

Çü göňül oldı Ǿilm ile ŧāhir 

Oldı nūr-ı śafā o dem žāhir  

30. Rūşen oldı serāy-ı dil anı 

Gördi ol dem śafā ile cānı 

Pertevi nūr-ı źāt itmiş bį-reng34 

Gitdi įķān ile gümān ü jeng 

RefǾ idüben niķāb-ı aġyārı 

Gördi her źerrede bile yārı 

Ķanda olsaň senüň ile ĥāżır 

Her nefes ĥālüňe olup nāžır 

Nažarından seni ıraġ itmez 

Dilde aġyār bend ü baġ itmez 

35. Cism içinde nice ise cānuň 

Şöyle bil cān içinde cānānuň  

YaǾni varlıķ vireň Odur cāna 

Güheri bul irişüben kāna 

Źāt-ı Ĥaķķı revān ile aňla  

Pes śıfātını cān ile diňle 

Andan esmāsını bilüp dilde  

Ķalmayasın bu āb ile gilde 

Ĥaķķuň esrārıdur ķamu esmā 

Žāhir esmā ile olur eşyā 

40. Fažl ile feyždür bu esmāsı 

Luŧf [u] ķahr ile oynadan nāsı 

Ŧālib iseň göňül bu esrāra 

Ermek ister iseň eger yāra 

――――――――― 
34  Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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Dilde vird eyle ismini her dem 

Olasın tā ki yār ile hem-dem 

Girmek ister iseň bu bāzāra 

Yapış Ǿaşķ ile nāle vü zāra 

[H213a] 

Geşt idüp anuň ile bāzārı 

Saňa lāyıķ nedür bilüp kārı 

45. Göresin her dükānı bir dürlü 

Kimi mercānla vü kimi dürlü 

Kimisi gevher ile pür olmuş 

Kimisi laǾl ile Ǿaceb ŧolmuş 

Kimi dizmiş müferriĥ-i yāķūt 

Ola tā ehl-i źevķ içün ol ķūt 

Kimi tiryāķ ile śatar zehri 

Kimi luŧfı virür kimi ķahrı  

Kimi yazmış viśāl içün nāme  

Kimi iǾzāz içün virür ħāme 

50. Kimi tįr-i belā śatar dāǿim 

Bu dükān içre olayın ķāǿim 

Dimek oldı ki yaǾni ismu’llāh 

Her biri oldı bu cihāna şāh 

Ĥaķ taśarruf ider bu esmādan 

Gerçi esmā olur müsemmādan 

İsm źāt oldı maǾnada taĥķįķ 

Ehl-i Ĥaķ eyledi anı taśdįķ 

Ne murād isteseň Ħudādan ger  

Ne didigü ĥadįŝ ile server 

55. Yapış esmāsına Ĥaķuň her dem 

Olasın tā murād ile hem-dem 

Dilde derdüň ne ise pinhānı 

Bulasın ism içinde dermānı 

Ya viśāl isteseň nigār ile 

Ya yaķın olmaķ olsa yār ile 

Ya gidermek diler iseň kįne 

Pāk ola yaǾni mihr ile sįne 

[H213b] 

Her ne ise murāduň ey Ǿāķil 

Dilde esmādan olmaġıl ġāfil 

60. Bulasın mālike göre ismi 
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Bilesin tā nedür anuň resmi 

Dile vird eyle ol murād içün 

Bā-śafā yāħud Ǿadl [ü] dād içün  

Buňa her kim ki şekk ide žāhir 

Ķalbi įmān ile degül ŧāhir  

Ĥaķ beyān eyledi kelām içre  

Ķomadı müǿmini melām içre 

Oķuyan cān ile bu Ķurǿānı 

Bulur esmā ile śafā cānı  

65. Sūreler içre yād idüp ismin 

İsm ile Ǿālemüň ķılup resmin  

Geh beyān itdi ism-i źātını 

Geh Ǿıyān eyledi śıfātını 

Gāh efǾālinüň diyüp ismin 

Gösterüp yaǾni maǾnanuň cismin 

Dinle ey ķalbi pāk olan Ǿāşıķ 

Olasın tā bu ħilǾate lāyıķ  

Göňlüňi eyle Ǿilm ile ŧāhir 

Ola Ĥaķ sırrı her nefes žāhir 

70. Gör nedür ism-i evvelüň şānı 

Bilesin śoňra tā nedür ŝānį  

Der-Beyān-ı İsm-i Evvel ü Ħāśśa Ber-Ān35 

[A21b] 

Bi’smi’llāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥįm 

Hüva’llāhu’lleźį lā İlāhe illā Hū 

Günde biň kez dise kişi Allāh 

Yaħud biň kerre hū dise her gāh36 

Ĥaķ yaķįn ehli eyleye anı 

Bula şekden ħalāś anuň cānı 

[H214a] 

Göňlüni eyleye Ħudā cāmiǾ 

Ola nūr-ı şuhūd aňa lāmiǾ 

ǾĀlimü’l-ġaybi ve’ş-şehādeti 

Her kim itse edā namāzını 

Cān u dilden ķılup niyāzını 

75. ǾAķabince bu ismi yād itse 

――――――――― 
35  Der-Beyān-ı İsm-i Evvel ü Ħāśśa Ber-Ān H: A’de yok.  
36  Bu mısrada vezin aksamaktadır.  
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Bu śafāyı revāna zād itse 

İre Ĥaķdan revānına iĥsān 

Anı keşf ehli eyleye Raĥmān37 

Ķılsa beş vaķt namāzını ādem  

Oķusa yüz kere bunı ol dem 

Aňa mekşūf38 ola ķamu esrār 

Ŧola göňli żiyā ile39 envār 

er-Raĥmān 

Her namāzuň śoňunda ey Ǿāķil 

Olmayasın bu ism ile ġāfil 

80. Her ki40 yüz kerre oķusa anı 

Ķatılıķdan ħalāś ola cānı 

Ķalmaya dilde ġaflet ü saħtı 

Açıla bu śafā ile baħtı 

er-Raĥįm 

Kim müdāvim olursa bu isme 

Vire śıĥĥat śafā ile cisme 

Oķusa yüz Ǿaded anı her rūz 

Ola her rūzı41 Ǿįd ile nevrūz 

Raĥm ile şefķati ola ġālib  

Ola her demde eylüge ŧālib 

85. Ĥüsn-i ħulķ ile şād ola cānı 

Dili her gevherüň ola kānı42 

[A22a] 

el-Melik 

 Kim oķursa müdām bu nāmı 

Virilür aňa Ǿizzetüň cāmı 

Yüz Ǿaded her gün oķusaň anı43 

İrişe cāna źevķ-ı sulŧānį 

[H214b] 

Olasın Ǿālemüň ser-efrāzı 

Bulasın bu niyāz ile nāzı 

Ĥükm ile ĥākim olasın āħir 

――――――――― 
37  İre Ĥaķdan revānına iĥsān/Anı keşf ehli eyleye Raĥmān H: Anı keşf ehli eyleye Raĥmān/ İre 

Ĥaķdan revānına iĥsān A. 
38  mekşūf A: mektūb H. 
39  żiyā ile H: śafā ile A. 
40  Her ki A: Her kim H.  
41  rūzı A: rūz H. 
42  81, 84 ve 85 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
43  Yüz Ǿaded her gün oķusaň anı A: Yüz Ǿaded oķusaň her gün anı H. 



Mevlânâ Düşüncesi Araştırmaları Derneği Fatih KOYUNCU 

138 Sûfî Araştırmaları - Sufi Studies SAYI 11  

Ola şeǿnüňde sırr-ı Ĥaķ žāhir  

el-Ķuddūs 

90. Kim ki yüz nevbet oķusa her rūz 

Āħir olmaya ol kişi dil-sūz 

 Dem-i āħirde kim zevāl irse 

Ĥāśılın ol nefes görüp virse 

Göňlüne Ĥaķ śafā vire ol dem 

Ola nūr-ı Ħudā ile ħurrem  

Ķıla įmānını Ħudā kāmil 

Olduġıçün bu ism ile Ǿāmil 

es-Subbūĥ 

Kim ki bir kāġıda yaza anı 

Göresin ne śafā bula cānı 

95. Ķılsa cumǾa namāzını her bār 

Dili üzre ķosa anı ey yār 

 CumǾadan cumǾa eylese dāǿim 

Dil ola ĥüsn-i ħulķ ile ķāǿim 

Pāk ola ol melek gibi ŧāhir 

Bu śıfatlar hemān olup žāhir 

es-Selām  

Kim ki bir derd ile ola bįmār 

Bunuň ile olur aňa tįmār 

Ger yüz on bir kez oķusaň anı 

Bula śıĥĥat śafā ile cānı 

100. Marażuň Ĥaķ ide anuň tebdįl 

Ol nefesde şifā ide taĥśįl44 

el-Müǿmin 

 Kim getürse başında bu ismi  

Ola şerden emįn anuň cismi 

Śaķlaya Ĥaķ anı şeyāŧįnden  

Ķalbi pāk ola kibr ile kįnden  

[H215a] 

Ola emn ü emān ile cānı 

Kim iderse bu nevǾ ile anı  

el-Müheymin 

ǾAķl ile şol kişi durur uślı 

Her ķaçan itmek istese ġuslı 

――――――――― 
44  88, 92, 96 ve 100 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
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105. Oķusaydı bu ismi ol demde  

Olmaya göňli hergizin ġamda  

 Pāk olup yüz kez oķusa anı 

Ola işrāķ ile anuň cānı  

[A22b] 

el-ǾAzįz  

Ķırķ śabāĥ kim oķursa bu ismi 

Ķalmaya anda hįç suǿāl resmi 

Kimseye hergiz olmaya muħtāc 

Giye Ǿizzetden ol nefesde tāc 

ǾAdedi ķırķ bir oķuya anı 

Şeref-i Ǿizz ile ola şānı  

el-Cebbār 

110. Kim oķursa yigirmi bir nevbet  

İrmeye hergizin aňa nekbet 

 Ger olursa dilinde bu virdi 

Žulm-i žālimden olmaya derdi 

Ol kim ismi Ħudā ile oldı  

Ĥaķuň Ǿavni Ǿināyetin buldı45 

el-Mütekebbir  

Ħalvet olsa śafā içün ħāne 

Her ki Ǿazm itse ol nefes kāne 

Kim ki ħātūnı ile46 cemǾ olsa  

Bu isim evvel aňa şemǾ olsa  

115. Oķusa evvelā bunı deh bār 

Bu baĥirden Ħudā vire şeh-vār 

 Bir oġul vire Ĥaķ aňa śāliĥ 

ŦāǾat emrinde olmaya ŧāliĥ 

el-Ħāliķ  

Her gice kim oķursa47 bu ismi 

Diňle Ĥaķdan nedür anuň ķısmı 

[H215b] 

Bir melek ħalķ ide o dem Raĥmān 

İde fażl-ı kemāl ile iĥsān 48 

İde tesbįĥ ol sürūş-ı Ĥaķ 

Olamaz deyne ol kişi elyaķ49  

――――――――― 
45  103, 106, 109 ve 112 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
46  Kim ki ħātūnı ile A: YaǾni ħātūn ile H. 
47  oķursa A: oķusa H. 
48  İde fażl-ı kemāl ile iĥsān H: İre tesbįĥin ol ķula iĥsān A. 
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120. Aňa vire ŝevābını dāǿim 

Ola tā böyle ĥaşre dek ķāǿim 

el-Bārį 

 Her ki yüz kerre oķusa ŧāhir 

Daħi yetmiş bir oķusa āħir 

Ķabre varduġı dem işit anı 

Yalıňuz olmaya anuň cānı 

Ĥaķ muśāĥib vire aňa anda  

Ķalmaya ħavf ile keder50 anda  

[A23a] 

el-Muśavvir 

Her kimüň olmasaydı ferzendi 

Bu hevā olsa göňlünüň bendi 

125. Yedi gün pāk olup ola śāǿim 

Dilde bu ismi źikr ide dāǿim 

 Vaķt-i ifŧār olıcaķ her bār 

Oķuya bist ü yek anı ey yār 

YaǾni śu üzre oķuya anı 

İçe ol dem śafā bula cānı 

Yedi gün eylese bu ĥāl üzre 

Ĥaķ murādın vire kemāl üzre 

Ĥaķ aňa bir oġul vire Ǿāşıķ  

Ola Ǿilm ile Ǿizzete lāyıķ  

el-Ġaffār 

130. Her ki yüz nevbet oķusa śāfį 

Ola her derdine anuň şāfį 

CumǾadan śoňra oķusa her gāh 

Açıla aňa luŧf ile dergāh51 

Ĥaķ günāhın baġışlaya her dem 

Ola ġufrān ü Ǿafv ile ħurrem 

[H216a] 

el-Ķahhār  

Her kimüň olsa dilde bu virdi 

Āħiretde murādına irdi52 

Çıķa dilden muĥabbet-i dünyā 

Ķala53 źevķ ile ŧāǾat-i Ǿuķbā 

                                                                                                                                        
49  113 ve 119 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
50  keder H: gidüp A.  
51  Açıla aňa luŧf ile dergāh H: Açıla luŧf ile aňa dergāh A. 
52  Bu mısrada vezin aksamaktadır.  
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135. Ola Ĥaķķuň muĥabbeti žāhir 

Dilde aġyāra Ĥaķķ ola ķāhir 

el-Vehhāb  

 Yedi kez kim ki oķusa anı 

Bula ol fażl-ı Ĥaķķ ile kānı 

Bay ola pür-feraĥ ola54 ĥāli  

Vire her gūşeden Ħudā māli 

Dil ü cānı ġanį ola dāǿim 

Her kim olsa bu ism ile ķāǿim 

er-Rezzāķ  

Her śabāĥın namāzdan evvel 

Kim oķursa55 niyāzdan evvel 

140. Döne vechin[i] ķıbleye ol dem 

Ola dilde bu nām ile hem-dem56 

 Oķuya vaķt-i śubĥ-dem57 anı 

Hergizin faķr görmeye cānı58 

el-Fettāĥ 

Her ki śubĥuň namāzını ķılsa 

Göňlinüň şekk ü şübhesün silse 

Sįne üzre ķoya iki elini 

Deprede ol nefes hemān dilini 

Dise yetmiş kezin bu ismi ol 

Bula śaĥn-ı śafāya ol dem yol 

145. Ķalmaya dilde źerrece jengi  

Mihre tebdįl ola ķamu cengi59  

 Ola göňli bu ism ile rūşen 

Dil ola feyż-i Ĥaķķ ile gülşen60 

[A23b] 

el-ǾAlįm 

Her ki meşgūl ola bu ism ile 

Ķalmaya ol mecāz ü resm61 ile  

[H216b] 

Ĥaķ müyesser ide aňa Ǿilmi 

                                                                                                                                        
53  Ķala A: Gele H.  
54  ola H: olur A.  
55  oķursa A: okusa H. 
56  132, 135, 138 ve 140 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
57  vaķt-i śubĥ-dem A: vaķt-i śubĥ dek H. 
58  cānı A: şānı H. 
59  143 ve 145 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
60  gülşen A: rūşen H. 
61  mecāz ü resm H: mecāz-ı resm A. 
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Görine ħulķ ile anuň ĥilmi 

Ola Ǿilm ile Ǿālemüň şemǾi 

Bula dilde śafā ile cemǾi  

el-Ķābiđ 

150. Her ki ķırķ pāre ekmegi62 kesse 

Her yerine bu ismi ol yazsa  

 Her śabāĥın birin yise ŧāhir 

İde ķırķ güne dek anı āħir 

Aňa açlıķdan olmaya pervā 

Dile cūǾ ile olmaya sevdā 

el-Bāsıŧ 

Her ki ķaldursa ĥācete elini 

Deprede śıdķ ile hemān dilini 

Oķusaydı bu ismi on defǾa 

İrişe Ǿavn-i Ĥaķ ile nefǾa 

155. Olmaya hergiz iĥtiyācıla 

Her ŧarafdan ķapular açıla63 

el-Ĥāfiž  

 Her ki ħavf eylese Ǿadūsından 

Ya Ǿadū ins ola yāħud cinden 

Ola üç gün śafā ile śāǿim 

Gele dördünci gün ola ķāǿim64 

İde bir ħalveti hemān ħāli 

Oķuya yetmiş ile biň ĥāli 

DefǾ ola düşmenüň o dem şerri 

İre Ĥaķķuň emān ile birri  

[A24a] 

er-RāfiǾ 

160. Her ki bu ismi oķusa dāǿim 

Giceler olsa şuġl ile ķāǿim  

 Gicede üç kez oķusa anı 

Bula Ĥaķdan ġınā ile kānı 

Bay ola Ǿizzet-i Ħudā ile 

Maĥrem olmaya her gedā ile 

――――――――― 
62  ekmegi A: etmegi H. 
63  Olmaya hergiz iĥtiyācıla/Her ŧarafdan ķapular açıla H: Her ŧarafdan ķapular açıla/ Olmaya 

hergiz iĥtiyācıla A. 
64  148 ve 157 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
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[H217a] 

Gice nıśfında oķunur aňla 

Sırr-ı Ĥaķķı śafā ile diňle  

el-MuǾiz 

Her ki yüz ķırķ bir oķusa anı 

Şeref-i Ǿizz ile ola şānı 

165. Ya düşenbih gicesin ya cumǾa 

Bu iki gicede irer65 lemǾa  

 Ķıla aħşām namāzını kāmil 

Ola bu ism ile hemān Ǿāmil66 

Ħalķ içinde mehįb ola Ǿālį 

Ola ikrām ü Ǿizz ile ĥālį 

el-Müźill 

Her kimüň düşmeni ola67 žālim 

Ola tā defǾi şerrine Ǿālim 

Oķuya yetmiş ile beş ismi 

Budur aňla anuň hemān resmi 

170. Lįk Ǿavn-i Ħudā ile bįmi 

Ne zeri ħarc ola vü ne sįmi68 

es-SemįǾ 

 Her kim ister murādını ĥāśıl 

Ola maķśūdına o dem vāśıl 

Ķıla pençşenbe gün namāzını 

İde dilden Ĥaķa niyāzını 

Oķuya beş yüz ismi ol69 demde  

Ķalmaya ķalbi ĥasret ü ġamda  

Ĥaķ duǾāsın ķabūl ide anı 

Ola şād Ǿaķl ile dil ü cānı 

el-Baśįr 

175. CumǾa gün kim oķursa bu ismi 

Diňle Ĥaķdan nedür anuň ķısmı 

 Farż ile sünnetüň miyānında 

Ŧalep it gevherüňi kānında 

――――――――― 
65  Metinde “irerler” şeklinde yazılmıştır.  
66  161, 163, 165 ve 165 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
67  ola A: olsa H.  
68  Ne zeri çarħ ola vü ne sįmi A: Ne zeri çarħ ola ne ħōd sįmi H. 
69  ol H: her A. 



Mevlânâ Düşüncesi Araştırmaları Derneği Fatih KOYUNCU 

144 Sûfî Araştırmaları - Sufi Studies SAYI 11  

Nažar-ı Ĥaķ ola devām ile70 

 Bula luŧf-ı Ħudā bu nām ile 

[H217b] 

Nažar ide Ħudā Ǿināyet ile 

Vire Ǿizz ü şeref hidāyet ile  

[A24b] 

el-Ĥakįm 

Şeb miyānında kim oķur anı 

Ola ķalbi maǾārifüň kānı 

180. Ŧoġa mihr-i śafā derūnında 

Görine pertevi birūnında71 

 İde Ĥaķ anı sırrına maĥrem 

Feraĥ-ı Ǿilm ile gide her ġam  

el-ǾAdl 

Her ki yazsa yigirmi nān üzre 

Ŧoġa nūr-ı şeref revān üzre 

Yese her cumǾa gicesi ŧāhir 

Ola heybetle her nefes žāhir72 

Ĥaķ musaħħar ide aňa ĥalķı 

Görine anda evliyā ħulķı 

el-Laŧįf 

185. Her kimüň kim maǾāşı ŧar olsa 

Ġuśśa vü ġam anuňla yār olsa 

 Oķusa yüz kere bunı her rūz 

İre her gūşeden aňa śad rūz 

Ola dünyā sebebleri ĥāśıl 

Göňli maķśūdına ola vāśıl 

el-Ħabįr 

Her ki meşġūl ola buňa bisyār 

Ola ħulķ-ı ĥasen anuň ile yār 

Ķoya bed-ħulķını elden ol73 

Anuň ile bula Ħudāya yol 

190. İde aħlāķını ķamu tebdįl  

Ķıla Ĥakdan śafā-yı dil taĥśįl 

――――――――― 
70  devām ile H: bu nām ile A. 
71  172 ve 180 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
72  A nüshasında ǾAdl ismini izah eden son beyittir.  
73  Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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el-Ĥalįm 

 Her kimüň kim zirāǾati olsa  

Göňli efkār ile anuň ŧolsa 

Bir varaķ üzre yazsa bu ismi 

Bilesin tā nedür anuň resmi  

[H218a] 

Śu ile yusa yazduġın ol dem 

Śaçsa zerǾ üzre74 olayın ħurrem 

Śaķlaya Ĥaķ zirāǾatin anuň 

Bula maķśūdunı dil ü cānuň 

[A25a] 

el-ǾAžįm  

195. Her ki bisyār oķursa75 bu ismi 

Ola Ǿizzetde cān ile cismi 

 Ħalķ içinde Ǿazįz ola dāǿim 

Ola Ǿizzetle dāǿimā ķāǿim 

Aňa taǾžįm ide cihān ħalķı 

Ola ĥürmetle her nefes ħulķı76  

el-Ġafūr 77 

Her ki bir dāǿile ola bisyār 

Yazsa78 üç kāġıda anı ey yār 

Yutsa her birini śafā ile 

Yār ola her nefes şifā ile 

200. Ĥürmetine Ĥudā bu esmānuň  

Vire maķśūdını dil ü cānuň 

eş-Şekūr 

 Her ki ķırķ bir oķusa bu ismi 

Diňle ammā nedür anuň resmi  

 Oķuya bu Ǿadedle āb üzre 

Ola ol demde fetĥ-i bāb üzre 

Nūş ide besmeleyle79 ol ābı 

İrişe aňa Ǿayş-ı esbābı 

Ķalmaya ŧarlıġı maǾįşetde 

Baġlaya ol ķumaş ile şedde 

――――――――― 
74  üzre A: H’de yok. 
75  oķursa A: oķusa H.  
76  187, 189 ve 197 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
77  el-Ġafūr H: el-ǾAfuvv A. 
78  Yazsa H: Yaza A. 
79  besmeleyle A: besmele ile H. 
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el-ǾAliyy 

205. Kim80 oķursa bu ismi her dāǿim 

Ola ikrām ile özi ķāǿim 

 Bay ola şād olup cihān içre 

Ŧola źevķ u śafā revān içre 

 Dile kār ola şükr ile şādı 

Ķoya Ǿālemde ħulķ ile adı 

[H218b] 

el-Kebįr 

Kim müdāvim olursa cān ile 

Maĥrem ola bir ulu şān ile 

Ǿİzzet-i cāh ile ola Ǿālį 

Gice zevķ ile māh ile sālį 

210. Ululuķ vire Ĥaķķ aňa her dem 

Ola dilde ġınā ile ħurrem81 

[A25b] 

el-Ĥafįž 

 Her ki yazsa bu ismi ey Ǿāşıķ82  

Ola Ĥaķķuň emānına lāyıķ 

 Āb u āteşden olsa tersende  

Ķalmaya korķu hergizin anda  

Götüre kendü de bile dāǿim 

Ola sırrı Ħudā ile ķāǿim 

el-Muġįŝ 

Her ki ġurbetde pür-belā olsa 

Derd-i dünyāya mübtelā olsa  

215. Ala ol bir dutulmadıķ83 kūze 

Vire tā kim Ħudā aňa rūze 

 Boş iken oķuyup üfüresin ol 

Śu ķoyup içüp anı84 göresen ol 

 Bula derdine ġurbetüň çāre 

İre śabr ile sevgüli85 yāre 

el-Ĥasįb 

Her ki ħavf eylese ĥarāmįden 

zebānįden ü ya ŧāmįden 

――――――――― 
80  Kim A: Kim ki H.  
81  200, 204, 207 ve 210 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
82  ismi ey Ǿāşıķ A: ismi Ǿāşıķ H.  
83  dutulmadıķ H: ŧutulmadıķ A.  
84  içüp anı A: içüben H. 
85  sevgüli H: sevgülü A. 
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Yāħud hem-sāyenüň şürūrından86 

Ya cefā ehlinüň ġurūrından 

220. Yedi gün oķusa śafā ile 

Olmaya hergizįn cefā ile 

 Bu ŧavāǿifden olmaya ġam-nāk 

İde Ĥaķ anı cümlesinden pāk 

el-Celįl 

 Her ki müşg ü gülāb ü zaǾferānı 

Ezse de yazsa pāk olup anı 

[H219a] 

Yutsa ol ismi pāk olup ol dem  

Ola dāǿim vaķār ile ħurrem 

Ħalķ içinde Ǿazįz ola şānı 

Ola āsūde luŧf ile cānı87 

el-Kerįm 

225. Her ki88 yatduġı dem oķursa ol89 

Ķalbi pāk ola iǾtiķādı bol90 

[A26a] 

 Aňa ikrām ide melekler pāk  

Ķala ĥayrān bu ĥürmete eflāk 

er-Raķįb 

 Yedi kez her kim oķusa ŧāhir 

Aňa bir kimse olmaya ķāhir 

Ĥaķ TeǾālā emįn ide mālin 

Artura źevķ ile ķamu ĥālin91 

el-Mucįb 

Her ki yazsa getürse bu ismi 

Śıĥĥat ile ola anuň cismi 

230. Ola dāǿim Ĥaķuň emānında 

Yana Ǿizzet çerāġı cānında 

el-VāsiǾ 

 Varı ile kim olmasa ķāniǾ 

Ne iderse işit aňa māniǾ 

――――――――― 
86  Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
87  219 ve 224 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
88  ki A: kim H.  
89  oķursa ol A: oķur olsa H.  
90  Ķalbi pāk ola iǾtiķādı bol A: Ķalbi pāk-iǾtiķād ile ŧolsa H.  
91  Artura źevķ ile ķamu ĥālin A: Artura dilde źevķ ile ĥālin H. 
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 Aňa kāfi ide her esbābı 

Açıla ķudretüň aňa bābı 

el-Ĥakįm 

 Her kimüň müşkil olsa bir kārı 

Ne ider gör bu ism ile Bārį 

İde düşvārını anuň āsān 

Oķuduġunca bulısar iĥsān 

el-Vedūd 

235. Er ü Ǿavret miyān-ı ceng olsa 

Dilleri guśśa ile teng olsa 

Oķur ise bu ismi ol dāǿim 

Ola tevfįķ-ı śulĥ ile ķāǿim 

Gide ceng ü cidāl ile idbār 

Ola tevfįķ ile muĥabbet yār92 

[H219b] [A26b] 

el-Mecįd 

 Her kimüň ĥürmeti ķalįl olsa 

Ĥalķ arasında key zelįl olsa 

Her śabāĥın namāzdan śoňra 

Ĥaķķa dürlü niyāzdan śoňra 

240. Ola ŧoķsan ŧoķuz Ǿaded meşġūl 

Fażl-ı Ĥaķķ ile olusar maķbūl 

el-BāǾiŝ 

 Her kimüň olmasa dili śāfį 

Ola derdine bu isim şāfį 

Ķoya śadrına ellerin anı 

Yüz ile bir kez oķuya anı93  

 İde Ĥaķ göňlüni anuň maǾmūr 

Ola nūr-ı śafā ile94 mesrūr 

eş-Şehįd 

Kişinüň Ǿāķ olursa ferzendi 

Ŧutmasa ger cidāl idüp pendi 

245. Oķusa ger yigirmi bir pederi 

Aňa ol dem muŧįǾ ola püseri 

――――――――― 
92  Bu beyit A nüshasında bulunmamaktadır. 
93  Yüz ile bir kez oķuya anı A: Yüz ile oķuya bir kez anı H.  
94  nūr-ı śafā ile A: nūr-ı muķābile H.  
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 Ŧuta emrini olmaya Ǿāśį 

Ola tevfįķ ile Ĥaķuň ħāśı95 

el-Ĥaķķ 

Her kimüň żāyiǾ olsa esbābı 

Diler ise ki fetĥ ola bābı 

 Ala bir kāġıdı çehār gūşe 

Gele göňli śafā ile cūşa 

Yaza dört gūşesinde bu ismi 

Ola esbābuň ortada resmi 

250. İki el üzre ŧutsa96 ol demde 

Ķomaya Ǿaķl ü cānını ġamda 

 Göge ķarşu ŧuta elini ol 

Bula maķśūdına o demde yol 

[A27a] 

el-Vekįl  

 Her ki yelden śudan ola tersān 

Olsa her demde ħavf ile lerzān 

 Vird idine dilinde bu ismi 

Ola emn üzre cān ile cismi 

el-Ķaviyy 

 Her kimüň düşmeni ķavį olsa 

Göňli her demde ħavf ile ŧolsa 

255. On ile bir ħamįr ide ol dem 

Gide tā dilde ġuśśa ile ġam 

 Biň yuvarlaķ ide ħamįrden ol 

Ata ķuşlar öňine birin ol  

Yā Ķavį diye her bir atduķça 

Ķuşcaġızlar buları yutduķça 

 İde Ĥaķ düşmenüň anuň maķhūr 

Dili ola oķuyanuň mesrūr 

el-Metįn 

Südi olmasa bir zenüň ey yār 

Yazuban śuyun içmek olsun kār 

[H220a] 

260. Fażl-ı Ĥaķ ile süd ola žāhir 

Ola ķalbi śafā ile ŧāhir 

――――――――― 
95  Ola tevfįķ ile Ĥaķķuň ħāśi H: Ola tevfįķ-i Ĥaķ ile ħāśi A. 
96  ŧutsa A: ŧuta H. 
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el-Veliyy 

 Zeni bed-ħū olursa bir merdüň 

Nedür aňla devāsın ol derdüň 

Vird idine dilinde bu ismi 

Ĥüsn-i ħulķ olmanuň budur resmi 

 Eve girdükçe yād ide her dem 

Ola zevķ u śafā ile ĥurrem97 

el-Ĥamįd 

Sözi ger bed olursa şol98 merdüň 

Budur aňla devāsın ol derdüň  

265. Yaza bu ismi kim99 olup Ǿārį100 

Bula bir śuyı kim ola cārį 

 Bıraġa śu içine ol ismi 

Ŧura aķındıdan yana cismi 

İçe ol ism ile gelen ābı 

Bula ĥüsn-i kelām içün bābı 

[A27b] 

el-Muĥśį 

 Her ki ħavf eyleye101 ķıyāmetden 

Dile ol gün gelen nedāmetden 

 Oķusa rūz-ı cumǾa biň kerre 

Ķalmaya dilde ħavf bir źerre 

270. Ĥaķ emįn eyleye Ǿaźābından 

Ķurtula fažl ile ĥesābından 

el-Mübdį 

 Ĥāmile olsa her kimüň zevci 

Baĥr-i dil etse ħavf ile mevci 

Ķorķar ise düşe diyü anı 

Diler ise emįn ola cānı  

 Oķuya on ŧoķuz Ǿaded ŧāhir 

Üfüre üstine anuň āħir 

Ĥamline irmeye żarar anuň  

İrişe fažl ü luŧf-ı Sübĥānuň 

――――――――― 
97  255, 256, 257 ve 263 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
98  şol H: bir A. 
99  pāk H: kim A. 
100  Ǿārį H: ārį A. 
101  eyleye H: eylese A.  
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el-MuǾįd 

275. Her kim102 isterse ġāǿibi gelmek 

Şād u ħandān liķā ile gülmek 

 Oķuyup dört yaňa üfürsen ol 

Diye yā Rabbi sen aňa vir yol 

Yā MuǾįd diyüben nidā itsün103 

Gel diyü ġāǿibe śadā itsün104 

 Yedi günden gele śafā ile 

Źevķ ide vuślat-ı liķā105 ile  

el-Muĥyį 

Her ki ħavf eyleye marażlardan 

Derd ile cismine Ǿarażlardan  

280. Yedi gün oķuya devām üzre 

Dili dāǿim ola bu nām üzre  

 Oķudıķça oķuya bu ismi 

Śıĥĥat üzre ola anuň cismi106 

Ķorķduġundan emįn ide Ħālıķ 

Ola śıĥĥatde źevķ ile fāǿiķ107 

el-Mümįt 

[A28a]  Her ki nefsine olmasa ķādir 

Bed-Ǿamel olsa dāǿimā śādır 

Yeňemez olsa nefsini bir dem 

Olsa Ǿaķlı dili108 anuň pür-ġam  

[H220b] 

285. Oķusa ol bu ismi ger dāǿim109 

Ola emn ü emān ile ķāǿim  

el-Ĥayy 

 Her ki emrāż ile ola rencūr 

Olsa göňli ĥużūrdan mehcūr 

Oķuyup üstine üfürsünler 

Luŧf-ı Ĥaķķı o demde görsünler 

――――――――― 
102  kim A: ki H. 
103  itsün H: ķılsun A.  
104  itsün H: ķılsun A. 
105  vuślat-ı liķā A: vuślat-ı vefā H. 
106  Bu beyit H nüshasında bulunmamaktadır. 
107  270 ve 282 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
108  Ǿaķlı dili A: Ǿaķlı vü dili H. 
109  Oķusa ol bu ismi ger dāǿim A: Oķusa ger bu ismi ol dāǿim H. 
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 Ĥaķ TeǾālā şifā vire anı 

İrişe śıĥĥate anuň cānı110  

el-Ķayyūm 

Her śeĥer kim oķursa biǿl-iħlāś 

Ola ol Ĥaķ ķatında merd-i ħāś111 

290. Ħalķ içinde Ǿazįz ola dāǿim 

Oķuduķça eger ola śāǿim  

 İde Ĥaķdan taśarrufı ĥāśıl 

Ola her dem murādına vāśıl 

el-Vācid 

Her ķaçan bir kişi yese niǾmet 

İre Ĥaķdan śafā ile Ǿizzet 

 Aġzına alduġınca her pāre 

Göňli derdine irişe çāre  

Dise her loķmasında yā Vācid 

Olsa emr-i Ħudā ile sācid 

295. Nūr ola yidügi derūnında 

Gözüňe pertevi birūnında 

el-Mācid 

 Her ki ħalvetde oķusa ħāliś 

Ola ĥiss ü ħayālde112 muħliś 

Nūr-ı dil ĥāśıl eyleye her dem 

Ola göňli śafā ile ħurrem 

el-Vāĥid 

[A28b]  Her ki tenhāda ħavf ider olsa 

Göňli dürlü ħayāl ile ŧolsa 

Oķusa biň Ǿaded eger anı  

Ķorķudan ķurtula dil ü cānı 

el-Eĥad 

300. Her ki biň kez oķursa113 bu ismi 

Diňle Ĥaķdan nedür anuň ķısmı 

Ola tenhā ķamu ħalāǿiķdan 

Göre bir ķaç eŝer melāǿikden  

――――――――― 
110  anuň cānı A: ten ü cānı H. 
111  merd-i ħāś A: merd ü ħāś H. 
112  ĥiss ü ħayālde H: ĥiss-i ħayālde A. 
113  oķursa A: oķusa H.  
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eś-Śamed 

Ger yüz on bir kez oķusa Ǿāşıķ114 

Ola Ǿālemde śıdķ ile śādıķ 

 Her seĥer oķuya śafā ile 

Dil ü cānı ola vefā ile 

el-Ķādir 

Her kimüň ħaśmı olsa ger ġālib 

Ola bu isme her nefes ŧālib 

305. Oķuyup kendüye üfürsün ol 

Bula tā kim maķām-ı nūra yol115  

 Ola ġālib bu ism ile ħaśma 

Żarar irmeye cān ile cisme  

el-Muķtedir 

Her kimüň kim dili ola ġāfil  

Olsa bu ism ile eger āmil 

 Oķusa dāǿimā eger śāfį 

Ola Ĥaķ her nefes aňa kāfį 

[H221a] 

Gide ġaflet dili ola bįdār 

Görüne göňlüne anuň dįdār 

el-Muķaddim 

310. Kim ķażāda irişicek cenge 

Baķmaya nām ile o dem nenge 

 Oķusa ol bu ismi cān ile 

Göňli olmasa ger gümān ile 

Ĥaķ emįn eyleye belālardan 

Śaķlaya ķahr ile ķażālardan  

el-Muǿaħħir 

[A29a]  Her ki oķur bu ismi yüz kerre 

Göňlüne gelmeye hevā116 źerre 

Dili ġayr ile itmeye ārām 

ǾAşķ elinden içe müdāmį cām  

315. Ola Ĥaķķ ile her nefes fikri 

Dilde dāǿim ola anuň źikri117  

――――――――― 
114  Ger yüz on bir kez oķusa Ǿāşıķ H: Günde yüz bir kez oķusa Ǿāşıķ A. 
115  291, 293 ve 305 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
116  hevā A: sivā H. 
117  308 ve 315 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
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 el-Evvel 

 Şol kişinüň ki ola118 ferzendi 

Pederinden işitmeye119 pendi 

Ŧālib olmasa hergizin Ǿilme 

Meyli olmasa bir nefes ĥilme 

Bunı biň kez oķusa her cumǾa 

İre Ĥaķdan derūnuna lemǾa 

Ŧaleb eyleye ol püser Ǿilmi 

Nefsine śanǾat eyleye ĥilmi120 

el-Āħir 

320. Her kimüň bed olursa aǾmāli 

Dāǿimā şerr ile ola ĥāli 

 Vird idinse bu ismi ol dāǿim 

Ola Ǿavn-i Ħudā ile ķāǿim 

Āħirin ħayr ide anuň Raĥmān 

İrişe Ǿāķıbet aňa ġufrān 

ež-Žāhir  

 Kim oķursa bunı đuĥā vaķti 

İşit imdi nedür anuň naķdi 

Cismi rūşen ola anuň žāhir 

Ola sırrı Ħudā ile māhir  

el-Bāŧın  

325. Otuz üç kerre oķusa her rūz 

Gicesi ķadr ola güni121 nevrūz 

 Ola ĥāl ile vaĥdetüň merdi 

İrmeye keŝretüň aňa derdi 

[A29b] el-Veliyy 

Kim dilerse ola selāmetde 

Olmaya āfet ü melāmetde 

 Yaza bir bardaķ üstine ol dem 

Ata śu içine anı bį-ġam 

Evi dįvārına śaça andan 

Gide ħavf u ħaŧar o dem cāndan 

――――――――― 
118  ola A: olsa H. 
119  işitmeye A: işitmese H. 
120  Bu beyit A nüshasında bulunmamaktadır. 
121  güni A: gündüz H.  
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el-MüteǾāl 

330. Ĥayż vaķtinde oķusa bir zen  

Cānib-i Ĥaķdan açıla revzen  

Śaķlaya Ĥaķ belā vü ķahrından 

Ķurtıla mār-ı dehr zehrinden  

el-Berr 

Her ki ħavf itse od ile yelden 

Ya nažardan yaħud122 yavuz dilden 

[H221b] 

 Vird idine dilinde bu ismi123 

Ola emn üzre cān ile cismi124  

et-Tevvāb  

Her ki nisyān ile ide Ǿiśyān 

İrişe fażl-ı Ĥaķ ile ġufrān 

335. Oķusa ger Đuĥā zamānında 

Ola dāǿim Ħudā emānında 

el-Müntaķim  

 İrse bir kimseye cefā cebri 

Olmasa cevr-i düşmene śabrı 

Bunı oķursa cumǾadan cumǾa 

İre Ĥaķdan rıżā ile lemǾa  

 İrmeye aňa ħaśmınuň şerri 

Devr ider ise(?) berr ile baĥri 

el-ǾAfuvv 

Her ki Ǿiśyān ile ola Ǿāśį 

Bulmasa ger yaķįn ü iħlāśı 

340. Yād iderse bu ismi ger bisyār 

Maġfiret eyleye aňa Ġaffār 

[A30a]  er-Raūf 

 Düşse žālim eline bir mažlūm 

Yansa nār-ı cefā ile çün mūm 

Oķusa ger bu ismi yetmiş kez 

Ĥaķ ħalāś eyleye žulümden tez 

Mālikü’l-mülki Źü’l-celāli ve’l-ikrām 

Kim müdāvim olursa bu isme 

Ĥaķ ġınā vire cān ile cisme  

――――――――― 
122  yaĥud A: yāħūd H. 
123  ismi H: virdi A.  
124  Ola emn üzre cān ile cismi H: İre emn ü emān ile merdi A. 
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Bay olup mālik ola ol māle 

İre ikrām-ı źevķ ile ĥāle 

el-Muķsiŧ 

345. Her kimüň ķalbi vesvese ŧolsa  

Fikr-i fāsidle ol sefįh olsa  

 Oķusa ger bu ismi ol dāǿim 

Ola Ĥaķdan śafā ile ķāǿim 

el-CāmiǾ 

Her ki dūr olsa aķrabāsından  

MāniǾi olsa ins ile cinden 

 Oķusa on kere bu ismi ol 

İrişe ĥasrete açılup yol 

el-Ġaniyy 

Düşse idi belāya bir ādem 

Hem-dem olsaydı ġuśśa ile ġam 

350. Oķuyup cümle Ǿużvuna ürse 

Elini çeşmi125 üstine sürse 

 Ĥaķ belādan ħalāś ide anı 

Ŧola źevķ u sürūr ile cānı 

el-Muġnį 

Her ki126 on cumǾa oķusa ŧāhir 

İşit aňa neler olur žāhir 

[A30b] ǾAdedi on biň ola her cumǾa 

Bu Ǿamel içre olmaya şemǾa 

Ĥaķ TeǾālā ġanį ide anı 

İĥtiyācdan berį ola şānı 

[H222a] 

el-MuǾŧį 

355. Her ki muĥtāc olursa bu ħalķa 

Girse ol iĥtiyāc ile delķa 

 Vird idine bu ismi ol her dem 

Ola źevķ-ı ġınā ile ħurrem  

Hergiz olmaya kimseye muĥtāc 127  

Urula başına ġınādan tāc 

el-MāniǾ 

――――――――― 
125  çeşmi H: cismi A. 
126  ki A: kim H. 
127  Hergiz olmaya kimseye muĥtāc A: Kimseye olmaya hergiz muĥtāc H. 
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 Er ile Ǿavret eylese cengi 

Ġađab ile ŧagıtsalar nengi 

Yād ide ķalb ile bu ismi ger128 

Śulĥ ile śāliĥ ola ol dem er 

eđ-Đārr 

360. Devlete irse bir kişi nāgāh 

Olsa ķadrine şānına āgāh 

 Devleti ġālib olsa ĥaddinden  

Düşmemek diler ise seddinden 

Ola her cumǾa gicesi meşġūl 

Olmaya manśıbından ol maǾzūl 

en-NāfiǾ 

 Sefere gitse idi bir ādem  

Her nefes olmaķ istese ħurrem 

Oķusa ger bu ism ola dāǿim 

Ola źevķ u śafā ile ķāǿim 

365. Aňa hiç āfet irmeye bir dem 

ǾAvn-i Ĥaķ ola dāǿimā hem-dem 

[A31a] en-Nūr 

 Oķusa kim ki sūre-i Nūrı  

Ķalmaya dilde şerr ile şūrı 

Yedi cumǾa gicesi źevķ ile 

Yedişer kez oķusa şevķ ile  

 ǾAķabince bu ismi biň kerre 

Oķusa ķalmaya ġamı źerre 

Her kederden dili ola129 ŧāhir 

Ola göňlinde nūrlar žāhir 

el-Hādį 

370. Kim oķursa bu ismi her-bārı 

Ĥaķ TeǾālā ola anuň yāri 

 Elin açsa oķusa bu ismi 

Diňle imdi nedür anuň ķısmı 

Yüzine sürse ellerin tekrār 

Ola āħir bu ĥāl ile ebrār 

――――――――― 
128  Yād ide ķalb ile bu ismi ger A: Yād ide bu isimi ķalb ile ger H. 
129  dili ola H: ola dili A. 
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el-BedįǾ 

 Her kimüň göňli olsa pür-ġuśśa 

Ala bundan śafā ile ĥiśśe 

Bunı yetmiş biň oķusa ŧāhir 

Gide ġamlar feraĥ ola žāhir  

375. Ġuśśadan pāk ola dil ü cānı  

Ola her dem sürūr ile şānı130 

el-Bāķį 

 Her gice kim oķursa yüz kerre 

Ķalmaya dilde şekki bir źerre 

Ola aǾmāl-i ĥüsn ile maķbūl131 

Ĥāmil iken revān ola maĥmūl  

[H222b] 

el-Vāriŝ 

 Her śabāĥ kim oķursa bu ismi 

Diňle Ĥaķdan132 nedür anuň ķısmı 

Daħi gün ŧoġmadan ola virdi 

Bilesin Ĥaķ aňa neler virdi 

380. Hergiz āfet irişmeye cāna 

Gire dilden ŧarįķ-ı Sübĥāna 

[A31b] 

er-Reşįd 

 Her ki ālūde-ĥāl ola dilde 

Ķalsa ġafletle āb ile gilde 

Ĥālini hergiz itmese idrāk 

Dil olasaydı Ǿacz ile ġamnāk 

 Oķusa biň Ǿaded bu ismi ol  

Bula Mevlāsına göňülden yol 

eś-Śabūr  

Her ki bir derde mübtelā olsa 

Ya meşaķķatle bāŧını ŧolsa 

385. Ger otuz biň oķursa133 bu ismi 

Ola ħāliś revān ile cismi  

 Ĥaķ devā ide derdine ol dem 

Ola źevķ u śafā ile134 ħurrem135  

――――――――― 
130  364 ve 374 numaralı beyitler A nüshasında bulunmamaktadır. 
131  Ola aǾmāl-i ĥüsn ile maķbūl A: Ola aǾmāller ĥüsnle maķbūl H. 
132  Ĥaķdan A: śıdķdan H. 
133  oķursa A: oķusa H. 
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Münācāt ve Ħātime-i Şerĥ-i Şāfį 

Ey Kerįm ü Raĥįm ey Ġaffār 

Ey ǾAlįm ü Ĥakįm ey Settār 

 Ķosa dilde ħayāl-i aġyārı 

Baňa göstermeyen odur yāri 

Göňlümi pāk idüp Ǿalāyıķdan  

Nažarum döndürem ħalāyıķdan 

390. Dile vird ola dāǿimā źikrüň 

ǾAķlıma kār ola hemān fikrüň 

 Derd-i Ǿaşķuň yeter baňa mihmān 

Yine derd [ü] keder baňa dermān 

Ĥilm-i Ǿaşķuňla mest olam her dem 

Şevķ [u] źevķ ile olurın ħurrem 

 Dil ü cān içre ķalmaya sevdā 

Tā olam ben śafā ile şeydā 

Dįdeme çün görine dįdāruň  

Yaġa dil gülşenine envāruň  

395. İrişe niǾamuň nihāyetsüz 

Kerem-i luŧfuň ola ġāyetsüz 

 Yoġ iken ben ĥaķįri var itdüň  

Cūdıň ile vücūdı yār etdüň 

N’ideyüm ben deme olam maĥrem 

Cānı feyżüňle eyledüň hem-dem 

 Baňa virdüň şuhūd cūduňdan 

ŞuǾle virdüň dile vücūduňdan 

Dest-i ķudretle bend idüp cānı 

Gösterüp her nefesde bir şānı 

400. Gāh luŧfuň alıverür ħande 

Gāh ķor ķahruň eli külħanda 

 Her ne söz kim gelür zebānumdan 

Diňlerüm evvel anı cānumdan 

[H223a] 

Cāna ilhām idüp anı cānān 

Olurum ol hevā ile nālān 

 Ey Naĥįfį ĥanįf olup ŧāhir 

                                                                                                                                        
134  źevķ u śafā ile A: źevķ [u] śafā ile H. 
135  A nüshası bu beyitle son bulmaktadır. 
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Ĥaķdan oldı ĥaķįķatüň žāhir 

Sırrı gün gibi āşikār itdüň 

Bu żiyāyı neden şikār itdüň  

405. Pāk idersin göňülleri ġamdan 

Yemm-i maǾnāyı gösterüp nemden 

 Ħōş virürsin cilāyı mirǿāta 

Baķılur tā śafā ile źāta  

Göre her şey ĥaķįķatin dilde 

Bile ĥāśıl ne āb ile gilde  

 ǾAķlı bend etmeye ħayāl ile 

Yād ola her nefes kemāl ile 

Ķıla aǾmāli Ǿilm ile dāǿim 

Ķalb-i iħlāś ile olup ķāǿim 

410. Ħulķ-ı Ĥaķķ ile eyleye cānı 

Görine tā ĥaķįķatüň kānı 

 Setr itdüň Naĥįfį tafśįli 

Bıraķ elde bu ķāl ile ķįli 

MaǾrifet baĥrine nihāyet yoķ 

Şevķ u źevķuňe ĥadd ü ġāyet yoķ 

 Ġarķ olursun düşüp bu deryāya 

Neye ķādir ne söyleye sāye  

Ķanda bulduň vücūdı ey fāni 

Ķanı bunca nebį vü veli ķanı 

415. Çü bilürsün degül cihān bāķį 

Ola her dem Ħudā saňa şāfį 

 Ŧaġılur meclisüň śınur cāmuň 

Cism ü cānuň gider ķalur nāmuň 

Çünki nāmuň ķalur cihān içre  

Ķo yanunca ne varsa cān içre 

 Her ne yerde ki yād ola ismüň  

Raĥmetu’llāh ola senüň kısmuň  

Vire her meclise sözüň zeyni 

Yuya dilden ķasāvet-i reyni 

420. Aňlayalar rumūz-ı rāzuňdan 

İňleyeler bu sūz [u] sāzuňdan  

İdeler şevķ ile duǾā ol dem 

Olalar sırr-ı Ĥaķķ ile maĥrem 
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Bir duǾā kim śafā ile olsa 

Şefķat ü mihr ile göňül ŧolsa 

 Ĥaķ TeǾālā ķabūl ider anı  

Var bu ķavlüň ĥadįŝ burhānı 

Yā İlāhį ķoma beni bende 

Ola her demde cān u dil sende  

425. Ķaŧremi baĥrüňe irüşdürgil 

Źerremi şemsüňe görüşdürgil 

 Bu duǾāmı ķabūl idüp yā Rab 

Ķamu Ǿāşıķları bile ķıl hep 

Ĥamd-i Ĥaķķ ile eyledük āħir 

Ola Ǿālemde gün gibi žāhir 

Hicretüň elli üç136 ŧoķuzyüzden 

Geçmiş idi beyān ile sözden  

429. Şehri źi’l-ķaǾdede tamām oldı 

Şerĥ-i Şāfį bu şerĥe nām oldı 

Hicrî Zilkāde 953 / Milâdî Aralık-Ocak 1546-47 
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